
SPAHO Dž. FEHIM 

JOŠ NEKOLIKO DOKUMENATA O UŽIČKOM ŠEJHU 

Poznato je da je Užice sredinom XVIII stoljeća, .zajedno sa svo·
jom okolicom, postalo centar, može se reći, jednog pokreta koji je 
imao socijalno-ekonomski karakter i koji je počeo sve više da pop
rima političko obilježje. Na njegovu čelu stajao je užički šejh po 
imenu Muhamed. On se zalagao za pravilno rješavanje izvjesnih 
imovinsko-pravnih sporova, borio se protiv slabog položaja siromaš
nog stanovništva, protiv visokih taksa i poreza, te protiv razvrata i 
zelenaštva u Užicu, a svoje je učenje zasnivao, kako sam kaže, samo 
na islamskim principima. Tako je došao u sukob sa lokalnim, kao i 
sa višim vlastima. 

Svoja stanovišta objašnjavao je pismeno, u vidu otvorenih pi
sama, poslanica, kao odgovor na akcije organa vlasti. Sukob se sve 
više zaoštravao i počeo da prelazi u otvoreni pokret, jer je šejh ste
kao i brojne pristalice. To je trajalo nekoliko godina, i, na kraju, zavr
šetak tog bunta imao je vrlo tragičan ishod po šejha i njegove naj
bliže pristalice. 

Do sada je objavljeno nekoliko dokumenata o užičkom šejhu. 
To su tri pisma, koja je šejh upućivao na razne strane, iz kojih 
se mogu vidjeti prilike u kojima je živio i radio. 

U svom prvom pismu1 od 2. aprila 1748. godine šejh odgovara 
beogradskom paši na njegovo pismo kojim mu ovaj naređuje da se 
pokori fermanu na osnovu koga je imao biti protjeran u Bosnu zato 
što je, navodno, otkazao poslušnost državnoj vlasti, narušavajući red 
i poredak. On ističe da upućuje svijet na dobro, a odvraća ga od zla 
samo na osnovu vjerskih propisa i da za takav svoj rad ne smije 
biti kažnjen. Samog valiju naziva nasilnikom i imputira mu pljačku 
raje. U ovom pismu pokazuje odlučnost u borbi koju mu u svom pi
smu nameće beogradski valija. 

U drugom pismu,2 koje nije datirano, šejh je opisao napad na 
Užice i svoj bijeg odatle. Vidi se da je taj napad bio veoma žestok, 
jer su bile spaljene kuće i šejha: i njegovih pristalica, a zapaljena 

1 Omer. Mušić, Poslqnicq šejhu 
Muhameda Užičanina beogradskom 
valiji Muhamed-paši; Prilozi za . .ori
jentalnu filologiju i istoriju jugoslo-. 
venskih naroda pod turskom vlada-

vinom (POF) II, 1951, Sarajevo 1952, 
str. 185-'--194. 

2 Muhamed Hadžijahić, Ham
zevije u svjetlu posLanica užičkog 
šejha, POF III-'-IV, 1952-53, Sara-
jevo 1953, str. 215-228. 
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je i medresa. Šejh i njegovi drugovi bili su prisiljeni da se zatvore u 
jednu džamiju, odakle im je uspjelo da pobjegnu, pošto je jedan od 
njegovih pristalica poginuo, a dvojica-trojica su bili ozlijeđeni. 

Treće pismo3 nosi datum 30. decembar 1749. godine. Uputio ga 
je šejh svojim prijateljima, kako on kaže, samo radi obavještavanja, 
a ne radi dobivanja materijalne naknade za otete i popaljene stvari. 
Ovom prilikom on žestoko napada mnoge poroke u Užicu. Beograd 
naziva »gradom smutnje, stjecištem nasilnika i pokvarenih ljudi«, 
a svoje protivnike »prljavom bandom satanske stranke«. Na kraju 
pisma on izražava nadu da će se stanje nekada popraviti. 

Pored ove tri poslanice, objavljena su još dva pisma užičkog 
šejha.4 U jednom od tih pisama, koje je šejh uputio bosanskom valiji 
Hekim-oglu Ali-paši, on moli valiju da ispravi nepravdu učinjenu 
nekim udovicama i siročadi u Užicu. Radilo se o sporu za zemlju 
nekog Ali-spahije Džaferspahića iz sela Godomlja u rogatičkom kra
ju. Drugo je pismo uputio šejh Isa efendija iz Bruse užičkom šejhu. 
Iz ovoga se pisma vidi da se šejh već bio počeo miješati u rad vlasti. 
Isa efendija upućuje šejha da radi na vjerskom uzdizanju naroda, da 
izbjegava gozbe silnika, ze1enaša i pokvarenih ljudi, a da ne bude u 
neprijateljstvu sa kadijama i valijama. 

Sada smo u prilici da objavimo još četiri dokumenta o šejhu 
Muhamedu iz Užica. To su fermani upućeni beogradskom valiji Ha
lil-paši, bosanskom valiji, užičkom kadiji i valiji u Rumeliji. Svi oni, 
uglavnom, sadrže u sebi jednu stvar, a to je da se šejh, njegova dva 
nalazi se u Arhivi Predsjedništva vlade u Istanbulu (Ba~bakanlik 
nalaze se u Arhivi Predsjedništva vlad~ u Istanbulu <Ba~bakanlik 
arr?ivi- BBA) u Muhime defterleri (MUD) No 154. Ja sam se, me
đutim, služio fotokopijama tih dokumenata koje su vlasništvo Aka
demije nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine (ANU BiH).5 

l. 

Ferman beogradskom muhafizu Halil-paši, beogradskom muli, 
kadijama kadiluka Užice, Sokol i Požega, naibima i ajanima, 

Prva dekada šabana 1162 (17-26. VII 1749). 
Original: BBA, MUD No 154; fotokopija ANU BH, tur. dok. 155. 
Beogradskom muhafizu, šerif Halil-paši, beogradskom muli, ka-

dijama kadiluka Užice, Sokol i Požega, naibima, ajanima i stanovni
štvu, naređuje se sljedeće: 

Ranije su u nekoliko mahova izda vane moje uzvišene zapovijesti · 
o tome da se razbije grupa onih koji nose klicu smutnje, akoji stanuju 
u Užicu, a to su sinovi, zet i drugi saradnici šejh Muhameda, poznatog 
šejha Užica, koji od izvjesnog vremena u vidu pobožnosti i pravič-

3 Omer Mušić, Treća poslanica 
šejha Muhameda iz Užica, POF 
VIII-IX, 1958-9, Sarajevo 1960, str. 
193-202. 
~· • 4 Omer Mušić, Još dva pisma· 

iz korespondeni::ij'e užičkog šejha Mu-

hameda, POF XII-XIII, 1962-63, 
Sarajevo 1965, str. 249-254. 

5 Ove. dokumente je snimio u 
carigradskom arhivu dr Avdo Sućes
ka i ustupio mi fotokopije, na čemu 
se zahvaljujem. 
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nosti lukavo čini razne vrste nedjela i pravi smutnju i koji se, tražeći 
pomoć od obrukanih i nevaspitanih koji se uz njega okupljaju, uda
ljuje od nauke i (pokazuje) tvrdoglavost. Ali, ovo se nije moglo iz
vršiti. 

Na osnovu časne zapovijesti, koja je ovaj put ponovo izdata i 
upravljena tebi, spomenuti vezire, da se otkloni i uništi zlo i šteta 
spomenutog odmetnika, određeni su zaimi i timarnici smederevskog 
sandžaka, koji se nalaze na službama u zgradama beogradske tvr
đave, pod zapovjedništvom tvog ćehaje Sulejmana - neka mu se 
poveća čast - te su oni udaljenost od 40 sati tajno prešli i ušli u 
spomenutu varoš. Kada su za to saznali sljedbenici, na čijem se čelu 
nalazi spomenuti šejh, svi su pobjegli. Samo šejh, njegova dva sina 
i zet, pošto su našli zatvorena vrata tvrđave, nisu u nju mogli ući. 
Zatvorili su se u jednu džamiju u varoši6 i počeli se boriti i tući. 
Konačno, kada je došla noć, on (šejh) je sa svojim sinovima i zetom 
pobjegao u Bosnu. 

Pošto je potrebno osloboditi zemlju i stanovništvo od nevolje, 
ako se ubuduće pojavi, bilo spomenuti šejh, bilo njegovi sinovi ili 
zet u navedenoj kasabi i kao i ranije se nastane (u njoj) i usude se 
praviti smutnju i bunt, što je njihov stari običaj, opomeni sve sta
novništvo kadiluka Užice, Sokol i Požega da ih bez odlaganja uhvate 
i ·pošalju okovane tebi, spomenuti vezire. Ako bi bilo postupaka 
suprotnih ovim opomenama i pored toga što se (stanovništvo) među
sobno poveže jemstvom, neka se za državnu blagajnu razreže kon
tribucija od 25.500 groša na stanovnike užičkog kadiluka i po 20.000 
groša na stanovnike kadiluka Sokol i Požega. Spomenuti vezir je 
ovog puta obavijestio moju sretnu Fortu da ste vi, beogradski kadija 
i spomenute kadije i naibi i2dali šerijatske hudžete (o tome) i poslali 
dva hudžeta, tri arza i jedan defter mahala, a sve je to zabilježeno u 
glavnom računovodstvu. Ako bi se ubuduće pojavili postupci suprotni 
upozorenjima, neka se obavijeste ajani i stanovništvo spomenutih 
kadiluka da odmah nametnu spomenutu kontribuciju i da se to kon
statuje u sudskim sidžilima. 

Pošto je Muhamed, moj bašdefterdar, neka mu se uveća sjaj, 
poslao ilam da se sa moje sretne Porte napiše carska zapovijest, izdat 
je ovaj uzvišeni ferman o tome da se postupi na opisani način. 

2. 

Ferman bosanskom valiji, bosanskom muli i janjičarskom zabitu. 
Prva dekada šabana 1162 (17-26. VII 1749). 
Original: BBA, MUD No 154; fotokopija ANU BH, tur. dok. 157 
i 158. 

6 Hadžijahić (isto, 218) za ovu 
džamiju pretpostavlja da je identič
na sa >>šejhovom džamijom<<, proz:va-

nom tako upravo po užičkom šejhu. 
Ova je džamija porušena 1862. go-
dine.. · 
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Prijevod 

Veziru bosanskom valiji, bosanskom muli i janjičarskom zabitu, 
neka mu se uveća trud, naređuje se sljedeće: 

Ohole ličnosti čija su imena Muhamed, poznati šejh Užica, nje
gova dva sina i zet Salih, koji zavode stanovništvo, prave smetnju 
u zemlji i pokazuju neposlušnost i nepokornost pretpostavljenim i 
tako slijede put bunta i tvrdoglavosti, od izvjesnog vremena u Užicu 
i okolini ne daju mira (uznemiravaju Užice i okolinu). Tamo oni 
stalno remete red i mir, bune i zavode stanovništvo, a uz to nepre
stano šire neslogu i podižu bunu. Ranije je moja sretna Porta u ne
koliko navrata obavještavana da ovi odmetnici svojim nasiljem i 
:smutnjom prave rascjep, da čine nered u upravi beogradskih muha
fiza i narušavaju bezbjednost, pa je traženo da se ovakvi njihovi 
prestupi likvidiraju. Ali kako spomenutog, koji je njihov vođa, javno 
zovu šejhom, i pošto se smatralo da je on u stanju primiti savjete, 
njihovo likvidiranje je odloženo. Pošto se smatralo da će oni ostati 
pokorni zbog ljubaznih opomena, ili da će pokazati poslušnost zbog 
oštrih prijetnji i prijekora, njegovi sinovi i zet su najprije bili upo
zoravani savjetima i opomenama, a onda prijetnjama i prijekorima, 
jer je postojala nada da će se oni do sada popraviti i pokajati. 

Ali, kako je u prirodi spomenutih ukorijenjeno i urođeno da 
prave prestupe, greške i loša djela, odbili su moje carske savjete 
koji su se manifestovali. Sasvim je jasno i očito da su se, dan po dan, 
njihov bunt i njihovi prestupi uvećavali i da su javno iznova činili 
smutnju i pokazivali nepokornost. Zato je krajnje vrijeme da se oni 
likvidiraju, pa ih je potrebno uhvatiti i odrediti im kazne i tako 
spasiti i osigurati zemlju i stanovništvo od zla i njihova lukavstvq 
i od njihove tiranije i napada. · 
. Na osnovu mog uzvišenog fermana koji je ranije izdat o tome 
pismeno beogradskom v~ziru, Serif Halil-paši, neka mu uzvišeni Bog 
uveća slavu, ovaj je odredio ljude da ga (šejha) uhvate. AH, pokazana 
je neposlušnost prema mojoj časnoj zapovijedi, jer se on zatvorio u 
jednu kamenu džamiju u blizini svoje kuće i bez ustručavanja za
počeo bitku. Pošto je tukući se jedan dan i jednu noć, pokazao nepo
kornost, druge noći je pobjegao u brdo koje se nalazi u blizini, a 
zatim su on, jedan njegov sin i zet prešli bosansku granicu i tamo 
pobjegli. O tome je ovog puta pisao i obavijestio moju sretnu Portu 
spomenuti vezir. 

A tebi, imenovani vezire, uputio je prepis časne, uvažene zapo
vijesti, izdane na opisani način o spomenutim odmetnicima i jedan 
Ham. Pošto ti je objasnio. i opisao stanje stvari i obavijestio da spo
menuti buntovnik i odmetnik nanosi štetu stanovništvu i zemlji i da 
se trudi da napravi smutnju i zbog toga što se jasno očituju njihova 
nedjela, potrebno je očistiti zemlju (od njih). Sada se vidi, na osnovu 
obavještenja, da su spomenuti ušli u tvoj ejalet i tamo se sklonili, 
pa se od tebe traži da ih uhvatiš i likvidiraš. Treba poduzeti sve da 
se izvrše kazne koje su oni zaslužili. O tome je ovog puta, naročito 
j ponovo izdata i poslana moja časna zapovijest. 
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Prema tome, zato što mir i red, spokojstvo i sigurnost zemlje 
i stanovništva zavise od likvidacije spomenutih odmetnika, krajnje je 
vrijeme da oni budu ubijeni i uklonjeni. Ti si upoznat da se od tebe 
iraži da spomenute uhvatiš i odrediš im kazne, a njihove odsječene 
glave na moju sretnu Fortu pošalješ, pošto se oni sada nalaze u tvom 
·ejaletu. Zato postavi ljude na sve strane da hvataju spomenute od
metnike i da ih traže i noću i danju, javno i tajno. Pretražujući sum
njiva mjesta, treba ih uhvatiti, pa im odrediti zaslužene kazne, a 
Đjihove odsječene glave neka se pošalju na moju sretnu Fortu. Na 
taj je način moguće izvršiti obaveze i dužnosti. Treba se paziti, što je 
moguće više, da se ne postupi suprotno (ovoj naredbi). U tom smislu 
je napisan uzvišeni ferman. 

3. 

Prva dekada ša<bana 1162 (17~26. VII 1749). 
Ferman užičkom kadiji, serdaru užičkog kadiluka, zatim agama 

i alemdarima spomenutog kadiluka, vilajetskim ajanima i uglednim 
ljudima. 

Original: BBA, MUD No 154; fotokopija ANU BH, tur. dok. 154 
i 155. 

Prijevod 

Kadiji u užičkom kadiluku, serdaru spomenutog kadiluka, agama 
i alemdarima koji se nalaze u spomenutom kadiluku, vilajetskim 
ajanima i uglednim ljudima, naređuje se sljedeće: 

Proste osobe koje nemaju nikakve veze sa odabranim i rasnim 
korpusom, a koje su pristalice i pomoćnici buntovnika Muhameda, 
poznatog šejha Užica, njegova dva sina i zeta mu Saliha, uvlače se 
na neki način u red janjičara. Da bi se poboljšalo stanje stanovništva 
i zemlja očistila od odmetnika koji čine smutnju i razbojstva, a čija 
su imena Arnaut Hasan i brat mu Ahmed, Saltaoglu Sulejman, Bebe 
Mustafa, Kujundžija Ibrahim, Salčevi Salih, Tašlidžali Hasan i Ma
lopara Osman iz 50. džemaata, zatim Malo Ismail, Zile Mustafa i 
Vranjeli Ibrahim iz 39. buljuka, Kotober7 Osman iz 8. buljuka, Mum
džija Mustafa iz 14. džemaata i Zejtundži Hasan i brat mu Omer iz 
57. buljuka, bilo je potrebno da se kazne. Ali, upravo kada je trebalo 
da im se odrede zaslužne kazne zbog prestupa, koji su šerijatskirn 
putem utvrđeni protiv njih, tada su spomenuti šejh i navedeni od
metnici pobjegli, pa zato treba sve kuće u kojima oni stanuju srušiti. 
Zato je naređeno: ako se ubuduće pojavi neki od spomenutih odmet
nika, a bude prikrivan da ne bi bio uhvaćen i kazna mu određena, 
stanovništvo kadiluka će biti. vezano kontribucijom od 25.500 groša 

1 U tekstu stoji ktwbr, pa se 
može čitati ·i drugačije: 
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i red zaveden. Ali se pod tim izgovorom, suprotno šerijatu, ne smije 
niko uznemiravati ni terorisat<i. Zbog toga je izidata ova moja časna 
zapovijest i poslana po ..... . 

Dakle, kad ona stigne, na osnovu te moje zapovijesti koja je iz
data, neka se. sruše sve kuće buntovnika i pomoćnika šejha Muha
meda, njegova dva sina i zeta, koji su pobjegli i nestali, a to su 
Arnaut Hasan i brat mu Ahmed, Salta-oglu Sulejman, Bebe Mustafa, 
Kujundžija Ibrahim, Salčevi Salih, Tašlidžali Hasan i Malopara 
Osman iz 50. džemaata, zatim Malo Ismail, Zile Mustafa i Vranjeli 
Ibrahim iz 39. buljuka, Kotober7 Osman iz 8. buljuka, Mumdžija 
Mustafa iz 14. džemaata i Zejtundži Hasan i brat mu Omer iz 57. 
b ul juka. 

Ako bi oni ubuduće bili uhvaćeni, neka im se odrede zaslužene 
kazne. Ako bi neko prikrivao bilo koga od njih kada bi se pojavio 
u spomenutom kadiluku, neka se na stanovništvo kadiluka propiše 
kontribucija od 25.500 groša za državnu blagajnu. Pod ovim izgovo
rom i protivno šerijatu ne smije se niko uznemirivati niti tero
risati. 

Napisana je ova časna zapovijest da se postupi na opisani način 
na osnovu ovjerenog pisma janjičarskog age Hasan-age koji je ovaj 
poslao na Visoku portu. 

4. 

Ferman rumelijskom valiji. 
Prva dekada ramazana 1162 (15-24. VIII 1749). 
Original: BBA, MUD No 154; fotokopija ANU BH, tur. dok. 158 .. 

Prijevod 

Rumelijskom valiji se naređuje sljedeće: 
Buntovnici Muhamed, poznati šejh Užica, njegova dva sina i 

zet mu Salih od nekog vremena u Užicu i okolini bune stanovništvo, 
prave smutnju u zemlji, pokazuju neposlušnost i nepokornost pret
postavljenim i tako slijede put bunta i tvrdoglavosti. Moja je Porta 
ranije, u nekoliko navrata, obavještavana o tome da oni narušavaju 
poredak, ruše zemlju, a naročito da slabe vlast beogradskih muhafiza, 
narušavaju disciplinu i miješaju se u njihovu politiku. Iako se nije 
odustalo od toga da se traži da se prestane sa napadima, nije primi
jećen nikakav znak popravka u njihovim postupcima. Kako spome
nutog šejha javno zovu šejhom, kao poštena čovjeka i pošto se sma
tralo da je on u stanju primiti savjete, izdavane su i slate moje časne 
zapovijesti, najprije u vidu ljubaznosti i podsticanja, a poslije u vidu 
opomena i prijetnji, koje su sadržavale savjete da se oni vrate na 
put salaha (popravka), poslušnosti i pokornosti. Iako se nastojalo da 
se oni poprave, oni nisu primili moje carske savjete pošto im· je 
urođeno da čine nedjela, magije i da donose nesreću. Dan p() dan, 
ovakvo njihovo djelovanje se uvećavalo, a njihov bunt i nedjela su 
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bili sve očitiji. Kako su se oni trudili i nastojali više nego ranije da 
zavade stanovništvo i prave smutnju, bilo je krajnje vrijeme da se 
njih četvorica uhvate i da im se odrede zaslužene kazne. Zato je beo
gradski muhafiz, moj vezir Šerif Halil paša, neka mu uzvišeni Bog 
uveća sjaj, na osnovu moje časne zapovijesti koja je tim povodom 
izdata, odredio ljude da ih uhvate. Ali, pokazana je neposlušnost 
prema mojoj časnoj zapovijesti. Spomenuti vezir je ranije obavijestio 
moju Partu da su se oni nakon bitke koja je trajala jedan dan i jednu 
noć usudili pobjeći u Bosnu. Zato je izdata i poslana moja časna 
zapovijest, upravljena bosanskom valiji da pronađe u bosanskom 
ejaletu spomenute odmetnike i na svaki način ih uhvati i odredi 
im za:služne kazne. Sada spomenuti vezir u svom pismu koji je ovog 
puta poslao (javlja) da je spomenuti šejh stigao u Sarajevo prije 
njega. Osim toga što ga niko nije pratio tokom njegova boravka, kada 
je (šejh) saznao da su nasljednici janjičara, ranije ubijenih na pravdi 
Boga u Užicu, podnijeli tužbu, odatle je pobjegao. Spomenuti vezir 
i bosanski kadija javili su da su ih obavijestili oni koji su ga vidjeli 
ha· putu, da se uputio prema kasabi Mat8 u Rumelijskom ejaletu. 
Kako je novopazarski kadija još jednim ilamorri javio da su zet i si
hovi spomenutog šejha otišli iz Novog pazara i uputili se·u Rurrieliju, 
na osnovu pisma i spomenute obavijes-ti (vidi se) da su spomenuti 
odmetnici ušli u Rumelijski ejalet: . 

Ti, spomenuti vezire, pošto je Rumelijski ejalet pod tvojom u
pravom, uhvati spomenute odmetnike na bilo koji način, odredi im 
kazne, a njihove odsječene glave na moju sretnu Partu pošalji. Tim 
povodom je .izdata i poslana ova moja zapoyijest. 

S obzirom na to da je poznato da se ovi odmetnici nalaze utvom 
ejaletu, a kako si ti upoznat da se od tebe traže njihove odsječene 
glave, u-tome ne smiješ pokazati ni trunke labavosti~ nemara, po,.
pustljivosti · niti slabosti. Treba da postaviš ljude na sve strane da 
traže ove odmetnike po tvom ejaletu i danju i noću, tajno i javno. 
Pretražujući sumnjiva mjesta, na bilo koji način treba ih uhvatiti 
i odrediti im zaslužene kazne. Treba uložiti maksimalan trud da se 
izvrši obaveza i da se njihove odsječene glave pošalju na moju sretnu 
Partu. Budite krajnje oprezni da se ne postupi suprotno. U tom srni· 
slu je izdat uzvišeni ferman. 

* 
* * 

Osnovno pitanje na koje ovi fermani daju odgovor jeste kada 
se dogodio vojni napad na Užice o kojem govori druga šejhova risala, 
a koji predstavlja prelomni događaj' u cijelom ovom toku stvari. 
Pretpostavka koju iznosi Hadžijahić9 da se napad dogodio početkom 
jula 1748. godine ne može biti ispravna. Naime, kako je ferman upu· 

8 Mat je bio kadiluk u Albaniji 
zapadno od debarskog sandžaka. Sa
stojao se od 32 sela. Graničio je sa 
istoka debarskim kadilukom, sa sje
vera kadilukom Mirdite u skadar-

18 Prilozi za orijentalnu filologiju XVIII-XIX 

skom vilajetu, na zapadu kadiluci
ma Akče hisar i Tirana i na jugu 
sandžakom Elbasan (Š. Sami, Kamu
sul-alam, sv. VI, str. 4109). 

9 Isto, 217. 
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ćen beogradskom muhafizu Halil-paši, koji govori o tome da je napad 
izvršen i da je šejh pobjegao iz Užica, datiran jula 1749. godine, a 
uzimajući u obzir vrijeme potrebno za komuniciranje između. naših 
krajeva i Istanbula, može se zaključiti. da je napad izvršen najvjero
vatnije u kasno proljeće 1749. godine. Osim toga, da se napad odigrao 
1748 .. godine, postavlja se pitanje gdje je šejh onda bio sljedećih 
godinu i po dana, tj. do kraja 1749. kada je pi$aO. svoju treću risalu. 
Sigurno je da su vlasti . dale šejhu izvjestan rok .da se povuče od 
svog buntovnog rada, kako je to pretpostavio i Mušić,10 a to $e vidi u 
iermanima upućenim bosanskom i rumelijskom vaUji u kojima se 
kaže da je šejh najprije upozoravan savjetima i blagim opomenama, 
a zatim i prijetnjama, jer je postojala nada da .će se popraviti, .pa je 
zbog toga, kako se vidi u navedenim fermanima, bila odgođena i šej
hova likvidacija. Ali, šejh je ostao uporan, pa su se prijetnje napadom 
na kraju i obistinile. · 

Ka:da su vlasti saznale da je šejh uspio pobjeći iz Užica, odmah 
.su fermanima raspisane potjernice, i to najprije beogradskom riiuha
fizu Halil-paši, što je sasVim logično, jer je njemu pripadao užički 
"Jiraj. Pošto se znalo da je prebjegao u Bosnu, istovremeno je upućen 
ferman i bosanskom sandžakbegu. Tek na trećem mjestu je obavije
šten i užički kadija, jer se pretpostavljalo da se 'šejh više neće us1:1diti 
vratiti, u Užice. Na· kraju je poslana obavijest i· ruriielijskom valij i, 
jer se vjerovalo da je šejh tamo pobjegao a neki su izjavili da su ga 
vidjeli kako se 'uputio u kasaJbti Mat u Rumelijskorri ejaletu. 

J edan od razloga .:zfu()g kojih je šejh uspio pobjeći iz Užica je taj 
što se i nešto vojske stavil(), na njegovu stranu .. Naime, u fermanima 
se na nekoliko mjesta kaže »da je pokazana neposlušnost prema uz
višenoj zapovijesti« '.nakon što je bilo naređeno da se šejh uhvati. 
Zašto je on_ odabr<J,o da pobjegne u Bosnu i da dođe u Sarajevo inko
gn~to? Sigurno zato što je tam.o imao prijatelje, pa se nadao da će 
naći nekog načina da se spasi od bosanskog paše. Ali, njegova na
danja se .nisu ostvarila, pa je sve vri,jeme od odla&ka iz Užica do 
pogibije proveo. u bjekstvu. Iz toga proizlazi da je on drugu i treću 
poslanicu pisao iz nepoznatog mjesta. · · 

Neosporno je da su šejhovo djelovanje i njegov pokret imali 
utjecaja i u drugim krajevima. Već je u ranijim radovima rečeno da 
su događaji u Užicu mogli imati utjecaja i na slične buntovne doga
đaje u to vrijeme u Sarajevu11 i u Tuzli.12 Međutim, šejh je imao 
pristalica i u drugim krajevima o čemu nam daju podatke ova četiri 
fermana. Brojne pristalice morao je imati u kadilucima Užice, Sokol 
i Požega, gdje je bila raspisana. kontribucija. Osim toga, ovdje se 
navode imena nekih šejhovih prhitalica među kojima i Tašlidžali (iz 
Tašlidže, odnosno Pljevalja) Hasan i Vranjeli (iz Vranja) Ibrahim. 
Već je spomenuto da je šejh iz Užica pobjegao u Sarajevo baš zato što 
je tamo imao prijatelje. Ovome ide u prilog, i to što Bašeskija u svom 

10 POF VIII-IX, 194. 
11 POF, II, 185. 

12 POF III-IV, 218~219. 
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»Ljetopisu« spominje da je 1175 (1761) godine u Sarajevu umro neki 
Ospičevi Fišeković, kujundžija, .murid užičkog šejhaP: 

Užički šejh Muhamed je kroz svoj rad uočio neke nepravilnosti 
kod viših slojeva, a naročito kod uži čkog' muftije i kadije na koje se 
tužio, kao i kod još nekih ljudi u: Beogradu sa muliafizom na čelu, 
pa se počeo miješati u stvari organp. vlasti_ l,'fije, "dakle, :.t:;iječ ni,o 
kakvom heretičkom učenju šejhovom. Kako,je on bio vrlo uporan 
i odvažan, jer je najpogrdnijim uvredama obasipao beograd~og mu~ 
hafiza; pa· čak o tonie obavještavao i širu javnost (Beograd, Edirna, 
Istambul, Meka i Medina), a uz to i povodio svijet ,za sobom, tragičan 
kraj za njega i njegov pokret je bio rieminovan.<Posiije' napiu:la na 
Užice, odakle mti je pošlo. za rukom da se izvuče, uspio je još da, se 
održi.,ako ·godinu ·dana ;koje je.proveo u bjekstvu. U; tomeje ·uspio 
zahvaljujući činjenici da se mogao skrivati kod svojih prijatelja. Ali, 
izgled~ yeć je 1750. godine ubijEm u selu Balotići/~ dva sat1;1 udalje
nom od Rožaja, odakle mu je tijelo preneseno u Rožaj. 

13 Mula Mustafa Sevki Baš~ski
ja, Ljetopis (1746'-1804), prevod s 
turskog, uvod i komentar. Mehmed · 
Mujezmoyj(!,' Sarajevo 1968,. str .. 69. ·~ 

18* 

14 POF II, 186. 
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Summary 

A'FEW MORE·tYo~ME&ifs oN··sA:r~t·O'F·lrŽic:E · 
J - • -- -~,~ ,l - --- - - - - ' -__ -: __ -' ,: " ~-, -- 1 

· The present article deal~ with ·several:; ·so far unknown aocu-
ments. on Ša_ib Muhammed of Užice. A short survey of previous do
cume-:nts th~t' :mefiticfri' th~· Šaih·of Užiceana his. movement;·poubli .. 
shed by O. Mušić and M. Hadžijahić,. is given in the first part of 
the a~ticle'-aad tney.are three--risale which the šaih sent to· different·. 
parts of the country and in which he explained his teachings and ' 
opinio.ns. flere~ h.o\V'ever, fottr ferman~ frorn1749 are p_ub,lishe:d whlc.b. 
are at:tually the warrants of arrest for Šaih Muhar'rimed and his 
follo~ers ... 'fhe Jermans were. addressed to the muha fiz of Belgrade, 
kadi ~of Užic'e; and the Walis of Bosnia nad Rum elia, since the Safo 
fled fir~t. from ~.lžice to Sarajevo, and then from. there .. to the small 
town 'of Mat in 1Zurrielia: The queston' Whep. the ·military attack ofl 
Užice took place, which was the crucial event in the whole series of 
even.fs in col'lne.ction with 4he movern~!lt of ·ihe Saib of· Užice is 
likewise answered. Most probably the attack took place in late spring 
of·174'L Along wit.bl, that, on the baS:is,of those .. fetmansl the influence; 
of the Šaih's movement· on the similar movements elsewhere is dis
c~e~L 


